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Willkommen in Mainz

Du Vendredi 12 au mardi 16 février 2010
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Von Freitag, den 12. bis Dienstag den 16.Februar 2010
L’AFASP-DEFTA vous emmène au carnaval de Mayence.

Kommt mit AFASP-DEFTA mit auf eine Entdeckungsreise in Mainzer Karneval.

Vendredi 12 février 2010, vous êtes attendus à Mayence à l’auberge de jeunesse.

Am Freitag, den 12. Februar 2010, erwarten wir Euch in Mainz in der Jugendherberge.

.
Hébergement / Unterkunft

Rhein-Main Jugendherberge    Jugendgästehaus Mainz

Otto-Brunfels-Schneise 4, D-55130 Mainz

Tel : +49 (0) 61 31 / 8 53 32

Forfait 5 jours, 4 nuits (sans transport) / Pauschale 5 Tage, 4 Nächte (ohne Fahrt)

Boissons non comprises dans le forfait / Getränke nicht im Preis inbegriffen


Prix avec hébergement
/
Prix sans hébergement


Preis mit Unterkunft
/ 
Preis ohne Unterkunft
Membres/Mitglieder *

100 Euro

20 Euro
Membres moins de 30 ans/Mitglieder unter 30 J. *

  80 Euro

  0 Euro

Non-membres / Nichtmitglieder

120 Euro

40 Euro
Supplément chambre individuelle/Einzelzimmerzuschlag

  80 Euro
Programme détaillé ci-joint / Ausführliches Programm beiliegend

* à jour de cotisation / Beitrag des laufenden Jahres bezahlt

Montant des cotisations 2010 / Beiträge für 2010

20 EUR
pour une personne seule / für eine Person / 30 EUR pour un couple / für ein Ehepaar

10 EUR
pour étudiants, au-pair,  assistants de langue,  chômeurs / für Studenten, Au-Pair, Sprachassistenten und Arbeitslose

PROGRAMME / PROGRAMM

(*) non compris dans le forfait / im Pauschalpreis nicht inbegriffen
Jeudi 11/2 / Donnerstag 11.2 (nach Wahl / optionnel)

11.11 h
Start - Altweiberfastnacht am Schillerplatz in Mainz Stadtzentrum Schillerstraße, Fastnachtsbrunnen, Ludwigsstraße, Live-Musik  /    « carnaval des vielles femmes » à la Schillerplatz à Mayence au centre-ville, danse en plein air dans la Schillerstraße et la fontaine de carnaval, Ludwigstraße
13.11h
Fastnachtsmuseum, Gymnasiumsstr. 2, hinter Institut Francais    /  « musée du carnaval »,Gymnasiumstraße 2, derrière l’Institut Français
15.11 h 
Maison de Bourgogne bei Landesmuseum, Große Bleiche/Flachsmarktstraße   /   Maison de Bourgogne bei Landesmuseum, Große Bleiche/Flachsmarktstraße
19.11 h 
Altweiberball in Mainz-Finthen, Bürgerhaus (Tram 50/51 Mainz-Haupt-Bahnhof) mit dem Table Ronde, Französisch-Stammtisch von Mainz, Eintritt ca. 14,00 €    Alternativ: Feiern in den Kneipen der Mainzer Altstadt etc.   * /    « fêtes des vielles femmes » à Mainz-Finthen « Bürgerhaus » (Tram 50/51 à la gare)

avec la table ronde franco-allemande de Mayence, le prix 14,-- € (volontié), etc  *

Vendredi 12/2 / Freitag 12.2

11.11 h
Möglichkeit, Kleidung für den Karneval in der Stadtmitte zu kaufen  /    Possibilité d’acheter des vêtements pour le carnaval dans le centre-ville
 19.11 h
TV-Fastnachtssendung im ZDF: „Mainz, wie es singt und lacht.“   Live-Übertragung auf Großleinwand auf der Ludwigsstraße im Zentrum   Alternativ: Feiern in den Kneipen der Mainzer Altstadt, Party im Narrenzirkus am Ballplatz   /    grand écran de télévision en plein air - sur la Ludwigstraße :

Le programme sur le carnaval de Mayence dans la chaîne ZDF : « Mayence comme il chante et rit ! »

Alternativement : Fêter dans le vieux quartier de Mayence.

23.11 h
Ü30-Party im KUZ, Mainz-Süd/Rhein, Dagobertstraße bis 5.00 Uhr   * /    Discothèque dans le KUZ (centre culturel) pour les personnes de plus que 30 ans, Dagobertstraße *

Samedi 13/2 / Samstag 13.2.
7 h 30
Frühstück in der Jugendherberge / Petit-déjeuner à l’auberge de jeunesse
– 9 h

9 h 30
Rosengarten, Reptiliengewächshaus/Rhein, Stadthistorisches Museum, Römisches Theater  * / Visite du Rosengarten, de la serre des reptiles/vue sur le Rhin, du musée sur l’histoire de Mayence et de l’ancien théâtre Romain *

12 h 11
Mittagessen in der Jugendherberge / Déjeuner à l’auberge de jeunesse

14 h 11
Jugendmaskenzug mit Schwellkoppparade, Schillerstraße/Ludwigstraße    /   Parade des élèves et parade des masques, Schillerstraße/Ludwigstraße 
15 h 11
Rundgang Domplatz, Gutenbergmuseum, Rathaus, Rheingoldhalle     /   Visite sur la place du cathétrale, le musée du Gutenberg, l’hôtel de ville et la Rheingoldhalle

16 h 11
Messe /Rhein mit Karusells, Naturhistorisches Museum, Haus der Jugend     /   Foire avec des caroussels, le musée d’animaux, la maison des jeunes

18 h 11
Mainzer Abendessen im Augustiner Keller à la carte, Augustiner Straße   *  /   Souper à la carte au « Augustinerkeller », Augustiner Straße, Altstadt  *

20 h 11
„Casanovaball“ Tanzparty im Frankfurter Hof, Augustiner Straße, Eintritt  16,00 €   * /   „Casanovaball“ au „Frankfurter Hof“, Augustiner Straße, prix 16,-- € (volontié), etc *

 23 h 11
Ü30-Party im KUZ, Mainz-Süd/Rhein, Dagobertstraße bis 5.00 Uhr   *  /   jusqu’à 5.00 h fête dans le KUZ pour les personnes de plus de 30 ans, Dagobertstraße  *

Dimanche 14/2 / Sonntag 14.12.
7 h 30
Frühstück in der Jugendherberge / Petit-déjeuner à l’auberge de jeunesse
– 9 h

9 h 30
St. Stephanskirche mit Chagallfenstern, Ballplatz    / Promenade et visite de l’église « St. Stephan », Gaustraße et « Ballplatz »

11 h 11
Parade der närrischen Garden, Tanz auf der LU (Ludwigsstraße) mit MCV     /   Parade des gardes du carnaval et danse sur la rue de « Ludwigstraße »

12 h 11
Mittagessen - Bretzel Snack am Hauptbahnhof  *  /   Déjeuner - snackbars du carnaval au bazar de la gare Mainz Hbf    *
13 h 11
Fastnachts-Umzug in Mainz-Finthen (Tram 50/51 von Mainz-Hauptbahnhof)   /   Parade des masques à Mainz-Finthen (Tram 50/51)

18 h 11
Abendessen in der Jugendherberge  /   Dîner à l’auberge de jeunesse

20 h 11
Fastnachtsparty Open Air Live auf der LU und in der Mainzer Altstadt   /   Fête de carnaval sur la rue de « Ludwigstraße et la Altstadt »

23 h 11
Ü30-Party im KUZ, Mainz-Süd/Rhein, Dagobertstraße bis 5.00 Uhr   * /   jusqu’à 5.00 h fête dans le KUZ pour les personnes de plus de 30 ans, Dagobertstraße   *

Lundi 15/2 / Montag 15.2.
7 h 30
Frühstück in der Jugendherberge / Petit-déjeuner à l’auberge de jeunesse
– 9 h

9 h 30
Sektkellerei Kupferbergterrasse mit Museum  * / Promenade sur la terrasse de « Kupferberg » Maison de champagne avec le musée  *

11 h 11
Rosenmontagszug in Mainz auf der Kaiserstraße/Christuskirche / Grande parade des masques du « Rosenmontag » sur la Kaiserstraße/l’église 

14 h 11
Theater Mainz „Fastnachtsposse“ am Gutenbergplatz   * / Au théâtre de Mayence « Une posse sur le carnaval » sur la place de Gutenberg » (volontié)*

16 h 30
Open Air Party überall vom Fastnachtsbrunnen bis zur Rheinstraße bis 23.00 Uhr    / Fête en plein air de la fontaine de carnaval jusqu’ à la Rheinstraße 

18 h 11
Abendessen in der Jugendherberge  /   Dîner à l’auberge de jeunesse

19 h 11
Rosenmontagsparty im Unterhaus, Münsterstr. 7, paralell/hinter Schillerstraße    *  /   Fête du « Rosenmontag » dans le Unterhaus, Münsterstraße 7 (volontié), etc. *

Mardi 16/2 / Dienstag 16.2.
7 h 30
Frühstück in der Jugendherberge / Petit-déjeuner à l’auberge de jeunesse
– 9 h

9 h 30
Museum für Antike Schifffahrt   * /   Musée de la navigation antique *
11 h 11
Besichtigung der Barockkirche St. Ignaz, Kapuzinerstr. 36   /    Visite de l’église baroque de « St. Ignaz, Kapuziner Str. 36

12 h 11
Mittagessen à la carte in der Altstadtkneipe „Der Beichtstuhl“, Kapuzinerstr.  *  /   Déjeuner à la carte dans le bistro « Der Beichtstuhl » (Le confessionel), Kapuziner Str.*
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15 h 11
Kappenfahrt, Fastnachtsumzug mit Kinderballett und Lumpenball bis 0.00 Uhr   /   Parade « Kappenfahrt » avec le ballet d’enfant et les fêtes des carnevalistes jusqu’à 0.00 h

[image: image4.png]



Bulletin d’inscription ci-dessous / Anmeldeformular hierunten
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

INSCRIPTION / ANMELDUNG

« Carnaval à Mayence – 12-16 février 2010 »

« Karneval in Mainz – 12.-16. Februar 2010 »

Hébergement / Unterkunft

Rhein-Main Jugendherberge    Jugendgästehaus Mainz

Otto-Brunfels-Schneise 4, D-55130 Mainz

Tel : +49 (0) 61 31 / 8 53 32

Inscriptions par mail avant mi janvier 2010 auprès de / 

Anmeldung per Email vor Mitte Januar 2010 bei

Birgit REISS : 

e.mail : contact@afasp.net 

Prénom / Vorname et / und Nom / Nachname :


Adresse / Anschrift :


Téléphone / Telefon :


Age / Alter :


E-mail :


Montant / Summe :


· Règlement à / Zahlung an Corine MERIGOT, Trésorière, 53 rue de la Comète, 92600 Asnières
Virement / Überweisung :

sur le compte français AFASP DEFTA, Chèques Postaux : Lyon Compte Nr. 1709 92J
ou sur le compte allemand AFASP DEFTA, Postscheckkonto : Saarbrücken, Konto Nr. 1585-667 BLZ 590 100 66

ou Chèque dûment complété et signé, libellé à l’ordre de AFASP DEFTA
��
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